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KOrHuTHBHBIM acHnekT XHUPYprUuecKOW TEpPMUHOJIOIMHM KaK CErMEHT MEIULUMHCKOrO €AMHCTBA MPOSBISAETCS
B TOM, YTO OHa INPEJCTaBIsET COOOW Pe3yNbTaThl MPAKTUIECKOTO U TEOPETHYECKOTO ITO3HAHUS, B KOTOPBIX (PUKCH-
pyeTcsl BeCh IPEIBIAYIINH OMBIT ISSTEIbHOCTH YEJIOBEKA B HAYTHO-NMPAKTHIECKOH cepe. FIMeHHO B mpomecce co-
30aHUS 3HAHUH O XMPYPIHYECKMX OOBEKTax, SBICHUSX, (DEHOMEHaX, MPOIECcax, CBOMCTBAX M T.I. MPOHUCXOIUT
(hopMHpPOBaHUE XUPYPTUUECKUX KOHIEITOB, KOTOPBIC PEANN3YIOTCSI B PYCCKUX, JTATHHCKUX I MHOTO S3bIKA TEp-
MHHAaX, KOTOPbIE CO3JaHBl HA OCHOBE JIATHHCKOT'O M TPEYECKOro MHTEpHALMOHATIBHOrO (oHma. Takum obOpaszom,
KOHIIETITH XHUPYPTUU OYEHb 3HAYNMBI B IIPOIIECCAX CO3AAHUS XUPYPIHUECKUX MOHITHH; KaK KOHIENTHI, TaK W MOHS-
TUSI OSI3BIYMBAIOTCS TIOCPEICTBOM TEPMHUHOB PA3IMIHON CTENEHHU creHanbHOCTH. CTaHOBACH (PaKTOM sI3bIKa HAYKH,
TEPMHUHBI XUPYPTHH BBICTYIAIOT MPEUMYIIECTBEHHBIM BepOAIbHBIM CPECTBOM HAKOIUICHHS W MepeAadyr 3HAUNMOMN
nHdopManuu B Hay4HO-IPO(ecCHOHANIBLHON obyacTh , XUpyprusili Kak CaMOCTOSITENbHONW YacTH MEJUIIMHCKOTO
NoJIBUJa Hay4yHOH npo3bl. [lo HameMy MHEHHIO, UMEHHO TaKUM 00pa3oM B NPEIMETHON 00JacTu , Xupyprusli co-
OTHOCSITCS Clleayrone peHoMeHbI: , TepMHHL, , KOHNenTl, , 36K HayKull, , Hay4HbIH KOHIENTH, , KOHIENT S3bIKa
HayKull, KOTOpbIE OTPAXKAIOT Pa3IMYHbIE YPOBHHU ITI03HABATEILHOTO MPOLIECCA U €T0 Pe3yIbTaThl.
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CONCEPT AS A SIGN OF A LANGUAGE OF SCIENCE

Makarenko Elena Dmitrievna, Ph. D. in Philology
Kuban State Medical University of the Ministry of Health Care of the Russian Federation
makarenkoed@inbox.ru

The article reveals the content of the conception of concept and correlation in the subject area “surgery” of the phenomena
“term”, “concept”, “language of science”, “scientific concept”, “concept of the language of science” which represent different
levels of cognitive process and its results. Concepts of surgery are very significant in the processes of creating surgical concep-

tions; they are verbalized by the terms of different level of speciality.

Key words and phrases: concept; surgical terminology; nominative — codifying system; language of speciality; cognitive
phenomenon.
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Cmamos nocesiuiena pa3HoypoeHesbim cpe()cmsaM BbIPAJNCEHUSL NPUMAICAMETIBHOCU 6 anenutickom szvike. Onu-
cvlearOmces ux d)yHKL;uOHCL/Zbele CBO]ZCMG(,Z, ocobenrocmu npaeMamuquKoﬁ urmepnpemayuu npUmsANCAmelbHovlx
cmbicnos. Ha npumepe npumsdicamesbHoco Cmbolcid «COOCMBEHHOCbY AHAIUIUPYIOMCS pa3Iudusl 6 cnocobax
npeacmaeﬂenuﬂ npumsAdCcamenlbHoco OMHOULeHUS, pacemampueaemcs penpesenmayusl pasnblx dCneKmoe 0aHHO20
muna OmHOWEeHUA upd:?HOlZ cmenenu eco ()emaﬂumuuu.

Knouesvie crnosa u ¢pasvi. IPUTSHKATEIBHOCTD; MPUTSDKATEIBHBINA CMBICI; Pa3HOYPOBHEBBIE SI3BIKOBBIE CPEACTBA;
(yHKIMOHAJIBHBIE CBOMCTBA; IIparMaTHyYecKasi HHTePIpeTaIys.

ManaxoBa Bukropus JleonnaoBHa, K. QuiIoI. H.
benzopoockuii opuouueckuii uncmumym MBJ] Poccuu
mv@zmail.ru

®YHKIIMOHAJBHBIE CBOMCTBA CPEJCTB BbIPAJKEHU S
HOPUTAXKATEJIBHOCTHU B AHI'VIMUCKOM A3BIKE

BoIpakeHne OTHOIICHHS MPUTHKATSIIEHOCTH B AHTJIMHACKOM SI3bIKE BO3MOYKHO SI3BIKOBBIMHU CPEICTBAMH Pa3HBIX
YPOBHEW — JIEKCHYECKUMH (HAMpUMeEp, TJIaroJibl MPUTSHKATENbHON CEeMaHTUKU have (umems), possess (61ademv,
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obradams), own (8radems, umems, obradams), belong (npunaonesxcams, Obimv cOOCMEEHHOCMbIO) U T.I1.; IPUTH-
JKaTeJIbHbIE MECTOMMEHHUSI U JIp.), MOP(OIOTHYECKUM CpeICTBOM (KOHCTpYKuust N'S + N) M CHHTaKCUUECKHMU
(xoHCTpYKTIHH N; of N,, N; + N, N; with N,) [9]. PenpeseHTrpys OIHMPOKHIA CIIEKTP MPUTSDKATEIHHBIX OTHOIICHHUH,
OHH B TO k€ BpeMs IePeNaloT pa3Hble COCTABIIAIOIINE (ACTICKTHI, IPU3HAKHU, XapPaKTEPUCTHKH H T.II.) 00BEKTa.

Tax, rmaron have (umems) obnamaer HamboJlee MHUPOKOH CEMAHTHKOH MO CPaBHEHHUIO C APYTHMMH TIIarojaMHu,
BEIPAKAIOUINMHA TIPHUTSDKATEIBHOCTE (possess (61adems, obradams), own (8radems, umems, obradoamyv), belong
(npunaonexcams, 6vimb cobcmeennocmvio) M np.). EMy mapagurmMathdecku HE CBOWCTBEHHA CTHIIMCTHYECKAsS
OKpAalICHHOCTB, U, KaK CJICACTBUE, OH MOXKET (GOPMHUPOBATh PA3NIMYHBIC NPUTSKATEIBHBIC CMBICIBI KOHTEKCTYallb-
HO, TOT/Ia KaK [JIArOJIBl oWn (81ademy, umems, obraoams), possess (é1adems, obnadams), belong (npunaonesicams,
Obimb coOCMeeHHOCMbI0) YKA3bIBAIOT Ha OOJiee KOHKPETHBIH XapakTep OTHOIICHHH BIlaJeHHs/00saiaHusl, FOpHUIU-
YECKH 3aKperIsis IPUHAIIE)KHOCT 00BEKTa CYOBEKTY NMPUTSDKATENbHOTO OTHOmeHus. Harpumep:

, “...Mark has a company car and a driver, silly,” said Unali [3, p. 16]. / , B pacnopsbxenun Mapka — aBTOMO-
OMIb KOMIIAHUM C BOAUTENEM, IuTymnasl, — cka3aia YHa.

, Ronald Coase... showed that private entrepreneurs built, owned, and operated lighthouses, and made profitst
[4, p. 199]. / Ponansn Koy3... IpoxeMOHCTPHPOBAT, YTO YAaCTHBIC TPEATIPHHUMATEIH CTPOAT, BIAICIOT M YIIPaBII -
10T MasikaMH, YTO IIPUHOCHUT UM IIPHOBLIb.

.... the diamond belongs to Y, with X having no further rights, or Y must return it to X and relinquish all of his
rights in itG [10, p. 210]. / B cirygae ecnu X uMeeT erie Kakue-1uOo0 1paBa Ha OpIIUIHAHT, IpHHAIeKAHi Y, Y 1oi-
)KEH BEPHYTh OPMUTHAHT X M OTKa3aThCs OT BCEX MPaB Ha HETO.

LIupoxuii CeKTp MPUTKATEIBHBIX OTHOLICHHH PeaM3yIOT TaKXKe NPHTsDKaTeNbHbIe MecTonMeHus. OIHaxo,
(opMHUpPYS IPUTSKATENBHBIE CMBICIBI, OHW MOTYT B TO )K€ BPEMsI HECTH IIParMaTHKy oueHkH. OueHovYHas QyHKIHs
MIPUTSDKATENLHBIX MECTOUMEHHI CBOAUTCS K TOMY, UTO O] ISHCTBHEM KOHTEKCTYaJILHOTO OKPYKEHUsI OHU aKTUBH-
3UPYIOT XapaKTEPUCTUKY JTMYHOCTHOTO OTHOLIEHHUSI CyOBbeKTa — mojoxkutenbHoro (1) wimm orpuuarensHoro (2),
HAarpasJsisi BEKTOP OTHOIIEHHUSI B CTOPOHY KOHKPETHOT'O JIMIIA!

(1) «“My dear Basil, how do I know?” murmured Dorian Gray...ti [12, p. 147]. /, Moii moporoii beii3un, oTky-
na ke MHe 3HaTh? il — mpobopmotan dopuan ['peit.

(2), ...it might pain you to learn that your Teddy loved someone elseli [1, p. 99]. / , ...To, 9TO THI y3HaemIsb,
9T0 TBOH Temau MOOHUT KOTo-TO eIie, MOKeT MPUIUHUTE TeOe 0ombl.

[TonoOHBIe OTIIMYKS B MOAAIBHOCTH HAOOOAIOTCS M IPH PEIPE3CHTALIMY OTHOLICHHUS NPUTSDKATEIEHOCTH CTPYK-
TYPHBIMH SI3BIKOBBIMHU CpefcTBaMH. XOTs KOHCTpYKUuu N'§s + N, N; of N,, N; + N,, N; with N, Ipu3HAIOTCs SKBUBa-
JICHTHBIMH (B3aHMO3aMEHIEMBIMH) U MOTYT ()OPMUPOBATH OIMH M TOT XK€ MPUTSDKATEIBHBIA CMBICI 03 3HaYUTEIBHBIX
pa3nu4uii B €ro OTTEHKAX, CYLIECTBYET PsiJ] XapaKTePUCTHUK, OTIMYAIOIINX JaHHbIe KOHCTPYKILUU JIPYT OT IpyTa.

Hamnpumep, xoHetpykiuu N5 + N u N; + N, 4eTko peasii3yroT CeMaHTHKY NMPUHAIIEKHOCTH, T0ITOMY (hOPMHUPY-
€MBIF UMH TIPUTSIKATESIIBHBIA CMBICT CTHJIMCTHYCCKH 00Jice HEUTpaJieH, B TO BpeMsl Kak KOHCTPYKuuu N; of N, u N,
with N, IOTIONHSIIOT CEMaHTUKY MPUHAAICKHOCTH Pa3IMYHBIMU CMBICJIOBBIMH OTTEHKaMH (OMUCATENbHOCTh, IMOIIMO-
HaJIbHOCTh, OLICHKA U T.JI.), TEM CaMbIM MPU/IaBas IPUTSHKATEIBHOMY CMBICIY CTHIIMCTHYECKYIO OKPAIIEHHOCTB!

, They went back to Julia’s flat to have a cup of teali [6, p. 94]. / OHu BO3BpaTHIUCH B KBapTUPY JXKYsIuu, 4T0-
OBl BBIIIUTH TIO YaIlIKe Kode.

, Where the Whitings‘ home had been was bare ground. ...The brick house of the Elsings still stood, with a new
roof and a new second floorli [7, p. 546]. / Tam, Toe mpexae CTOSI AOM YaWTHHTOB, ObUIA JIMIIH TOJNAas 3EMIIS.
...A BOT KUPIIUYHBIH 1OM DJICHHTOB MPOJOJDKAI CTOSTB — I10J] HOBOW KPBIIEH M C HOBBIM BTOPBIM 3TaXKOM.

Takum 00pa3oM, S3BIKOBBIC CPEACTBA BBIPAXKEHHS MPUTDKATSIBHOCTH MOTYT OBITh NPH3HAHBI PABHO3HAYHBIMH
JIMIIB C TOUKU 3PEHHS Pean3aliu 00LIeCMbICIIOBOTO KOHCTHTYEHTa IIPUTSKATEILHOCTH, HO IPH 3TOM HE0O0XO MO
0c000 yYMTBHIBaTh Pa3iiuuusl B COCO0AX MPEACTaBJICHUs] CMbICA, 00YCIIOBICHHbBIE COJIEPKATEIBHON CrieU(UKOi
KaxJ0ro u3 cpencts. Hanpumep:

(1), We should remember that Beethoven‘s death came about because he left his sister’s house after a rather
curious quarrel, and drove several miles in an open cart in the rainfi [13, p. 83]. / He cienyer 3a0biBath, 4to berxo-
BEH yMep, MOTOMY 4YTO, MIOKMHYB JIOM CBOEH CECTpBI IOCJIe JI0OBOJILHO CTPAHHOM CCOpBI, MpOoeXall HECKOJIBKO MUITb
TI0J] TOKJIEM B OTKPBITOM SKUIIaXe.

(2) , I found myself in a house of kindly people ...t [11, p. 115]/ 5 ouyTHics B 1oMe OT3BIBUMBBIX JIIOJICH. ..

(3) . With the map of the city, they set out for the Quin residenceli [5, p. 46]. / C kapToii roposa OHH OTIIpaBHU-
JIMCH B 1OM ceMbH KBUH.

(4), ...Lee ponders as he sits by the coal stove in the kitchen of his neat, sturdy farmhouseli [10, p. 231]. /
...JIn pa3MpInuIsuL, cuas y nedu Ha KyXHe CBOETO ONPATHOTO IMPOYHOTro JIoMa Ha depme.

(5) . He had two large town houses, but preferred to live in chambers...li [12, p. 47]. / B ropome y Hero 0bu10
JiBa OOJIBILIUX JIOMA, HO )KUTh OH TIPEIIIOUNTa B MEOJIIMPOBaHHOIT KBapTHpE.

(6) , He had had breakfast with his mistress, whom he kept in an apartment building he owned in Lake
Vistali [8, p. 79]. / O mo3aBTpakai co cBOEi JIIOOOBHUIICH, KOTOpas uja B MHOTOKBapTUpHOM mome Jletik Bucra,
BJIaJICIbIIEM KOTOPOTO SIBIISLIICS OH.

(7) , The estate belongs to a British national named Teabingli [2, p. 271]. /, OcoOHsik npUHAIEKUT OpUTAH-
CKOMY NojJITaHHOMY 10 paMmny TuOuHrl.
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B mpuBeneHHBIX BBICKa3bIBaHUAX CTPYKTYpHBIMU (1) — (3) m mekcuueckumu (4) — (7) SA3BIKOBBIMH CPEICTBAMHU
(bopMupyeTCs MPUTSHKATENBHBIN CMBICI , COOCTBEHHOCTHU. BMecTe ¢ TeM, OTTEHKH 3TOTO CMBICIIA OTIIMYAIOTCS IPYT
OT Jipyra parMaTu4eckoil HHTepnpeTanueil cogepKaHusl.

B npumepax (5) — (6) HCXOIHBIM IMYHKTOM B IIParMaTH4ecKOW MHTEPIIPETalluy OTHOILEHHS TPUTSHKATENEHOCTH
SIBISIETCSI CYOBEKT NPUTSHKATEIBHOTO OTHOIICHUS, BBIPAQ)KEHHBIH JMYHBIM MECTOMMEHHEM /e (0H), KOTOPBIA pac-
MIPOCTpaHsieT OTHOIIEHHE 00NanaHus Ha 00BEKT, BRIPAKEHHBIH CYILIECTBUTENBHBIME houses (Ooma) W an apartment
building (mebnuposannas xeapmupa). CyOBeKT MpeacTaBiseT co00H HE3aBUCHMEBIA aKTaHT, a OOBEKT SBISAETCS 3a-
BHUCHMBIM OT Hero. BeneacTBue 3Toro CyobeKT NMPUTSHKATEILHOTO OTHOLICHUS IPE/ICTAET KaK aKTHBHBIN MM BOJIE-
BOW oOmazmatenp oObekTa. [IpuTsKaTelpHOE OTHOLICHHUE SIBIACTCS 3IECh OTHOLICHWEM HAIIPaBICHHBIM: CYyOBEKT
MOXET pacCMaTpHUBAThCSl KaK OPUEHTHPYIOIIUI SJIEMEHT, @ 00BEKT — KaK OPUEHTUPYEMBIHL.

B npemnoxennsax (1) — (4) cyOBeKT MPUTSHKATEIFHOTO OTHOIICHHUS, BBEIPAXKCHHBIN CYIIECTBUTEILHBIMU Sister
(cecmpa), people (n100u), Quin (Keur) n NpUTHKATEIEHBIM MECTOMMEHHUEM /iis (e20), ABISCTCS B HEKOTOPOH CTere-
HHU 3aBHCUMBIM OT O0BEKTa, BBIPAKCHHOTO CYIIECTBUTEIBHBIME house (Oom), residence (Oom) M farmhouse (Oom
Ha ¢epme), COOTBETCTBEHHO. DTO BJICUET 32 COOOM ociabiieHne, HeHTpalu3alnio 3HaUeHHsl aKTUBHOCTH CyObeKTa.
OH xapaKkTepu3yeTcs Yepe3 COOTHOIIEHUE C OOBEKTOM.

[MpuTskarensHblil cMbIcH, GopMUpyeMbli KOHCTpYKuusMu NS + N, N; of N,, N; + N, B (3) — (5) u npursika-
TENBHBIM MECTOMMEHHUEM, B (6) TpeOyeT yTOUYHEHHs, TIOCKOIBKY JoM/Kéapmupa B TIOTOOHBIX CHUTYAIlHIX, KaK mpa-
BMJIO, O3HA4aeT: 1) JOM Kak MEeCTO TOCTOSHHOTO >KHTEIbCTBA JIMOO 2) IOM KaKk BPEMEHHOE MECTO >KHUTENbCTBA.
ITpu 3TOM HU caMa KOHCTPYKIHS, HU KOHTEKCTyaIbHOE OKPY)KEHHE HE YKa3bIBAIOT HAa 3aKOHHOE MPaBO COOCTBEHHO-
cTH cyOBbeKTa MPUTSHKATEILHOTO OTHOIIEHHsT HAa 00beKT. B mpemnoxenusx (3) — (5) Ha000poT — OOBEKT HMPHUTSIKA-
TEJIFHOTO OTHOILICHUS, MPUHAICKAIINHA CYOBEKTY, T.C. nomeujeHue, He 00SI3aTENBHO SBISETCS MECTOM €0 JKUTEITb-
ctBa. Hanbonee mokazaTebHBIM B 3TOM IUIaHE SBJsIETCS mpeaioxkenue (3).

Be160p TOTO MM MHOTO CpencTBa I (POPMUPOBAHUS PACCMAaTPHBAEMOTO CMBICIIA 3aBUCHT, KaK HaM IIPEACTaB-
JSIeTCsl, OT UHTCHIMH aBTOpa WJIM OT KOMMYHHUKAaTHBHOHN 3aJaull BhICKa3bIBaHMA. Kak MMOKa3bIBaeT A3bIKOBOM Mate-
puai, npu GOPMHUPOBAHUH MPHUTKATESIBHOTO CMBICIA , COOCTBEHHOCTH KOHCTpYKImU NS + N, N; of N, N;+ N>, u
MIPUTSDKATENIbHBIE MECTOMMEHHMS HE aKIIEHTUPYIOT BHUMAHHA Ha MPpaBe COOCTBEHHOCTH CyOBEKTa MPHUTHKATEIHHOTO
OTHOIIEHHS Ha 00beKT. [loaTOMy ecnu mpaBa COOCTBEHHOCTH CYyOBEKTa MPUTSKATEILHOTO OTHOLICHUS HA OOBEKT
HE CUMTAIOTCS NPUHIUINAAIGHO BXHBIMH IS CUTYallMH B LIEJIOM, YIOTpeOIeHre Ha3BaHHBIX KOHCTPYKIuil Oosee
NPENIOYTUTEIBHO. B cityyae 3Ha4MMOCTH U1l y4acTHMKOB KOMMYHHKAIMU TIPaB COOCTBEHHOCTH CYObEKTa Ha 00BEKT
MIPEATIOYTUTEIbHEE YIIOTPEOICHNE TJIar0I0B IMPHUTHKATEIbHOM CEeMaHTHKH, KakK, HanpuMep, B (6) u (7).

Wrak, pa3nuyHble S3bIKOBBIE CPEJICTBA BBIPAKEHHUS NPUTSHKATEIBHOCTH KOMIUIEKCHO B3aUMOACHCTBYIOT MEXKIY
co00¥, HO HE Bcerjga MOTyT TyONMpoBaTh APYT Apyra. 3a KaXIbIM S3BIKOBBIM CPEIICTBOM CTOMT OIPEAEICHHAs KO-
THUTHBHAs CTPYKTYpa CO CBOMMH COOCTBEHHBIMH COJIEp)KaTEIbHBIMU XapaKTepucTukamu. J[is crmocoOoB BbIpaxe-
HUSI IPUTSDKATEIBHOCTH XapaKTEePHO TO, YTO BCE OHU CKIJIOHHBI K PACIIUPEHHIO U CY)KEHHIO JAHHOTO THIIA OTHOIIe-
nust. [Ipyn 3ToM Ha KaXIIOM M3 YPOBHEHl pENpe3eHTHPYIOTCS pa3Hble acleKThl OTHOIIEHHS MPUTSIKATENbHOCTH,
a SI3BIKOBBIE CPEJICTBA MEPEAAIOT MIPUTSDKATEIbHbIE OTHOIICHHUS B PA3HON CTEIIEHH JAeTaTu3amnn.
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FUNCTIONAL PROPERTIES OF THE MEANS OF EXPRESSING
POSSESSIVENESS IN THE ENGLISH LANGUAGE

Malakhova Viktoriya Leonidovna, Ph. D. in Philology
Belgorod Law Institute of the Ministry of Internal Affairs of Russia
mv@zmail.ru

The article is devoted to the multi-level means of expressing possessiveness in the English language. The author describes their
functional properties, specifics of pragmatic interpretation of the possessive meanings. By the example of the possessive meaning
“property” the researcher analyzes the differences in the means of representing possessive relation, considers the representation
of the various aspects of this type of relation and different level of its detailing.

Key words and phrases: possessiveness; possessive meaning; multi-level linguistic means; functional properties; pragmatic inter-
pretation.



